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Актуальность. Обозначена научная проблема, состоящая в необходимости изучения инстру-
ментов, развивающих интегрированную предметно-языковую компетентность выпускников 
неязыковых направлений обучения, которая лежит в основе успешного функционирования 
специалистов на рынке труда, а также цель исследования – показать значение предметно-
языкового интегрированного подхода (CLIL) в формировании данной компетентности. 
Материалы и методы. Даны сведения об объекте изучения, которыми являются учебные 
материалы, используемые в преподавании английского языка журналистики, а также ответы 
и выступления студентов продвинутого уровня владения английским языком. Указаны ме-
тоды исследования, включающие наблюдение, описание, анализ и синтез. 
Результаты исследования. Приведены конкретные авторские результаты проведенного 
исследования, включающие описание аппарата упражнений по теме «Манипуляция и пси-
хология» в журналистике, а также ответов и выступлений обучающихся. Отмечено, что 
большинство заданий ориентировано на получение профессиональных знаний с помощью 
английского языка. Иностранный язык является здесь скорее средством, чем целью обуче-
ния. Чисто лингвистическая составляющая учебного аппарата невелика. Однако в ходе обу-
чения, опираясь главным образом на материал предметно-тематической направленности, 
студенты развивают все виды речевой деятельности (говорение, аудирование, чтение, пись-
мо) и формируют соответствующие языковые навыки. 
Выводы. Доказано, что наиболее важное место в работе над темой занимает подготовка и 
презентация проекта. Обосновано, что предметно-языковое интегрированное обучение яв-
ляется действенным методом в развитии интегрированной предметно-языковой компетент-
ности будущих журналистов. 
Ключевые слова: предметно-языковой интегрированный подход, интегрированная пред-
метно-языковая компетентность, предметная компетенция, иноязычная коммуникативная 
компетенция, метод проектов, проектное задание 
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Importance. The scientific problem is identified, which consists in the need to study tools that de-
velop the integrated subject-language competence of graduates of non-linguistic areas of study, 
which underlies the successful functioning of specialists in the labor market, as well as the purpose 
of the study is to show the importance of the subject-language integrated approach (CLIL) in the 
formation of this competence. 
Materials and Methods. Information about the object of study is given, which are educational 
materials used in teaching English journalism, as well as answers and speeches by students of ad-
vanced English language proficiency. The research methods, including observation, description, 
analysis and synthesis, are indicated. 
Results and Discussion. The specific author’s results of the conducted research are presented, in-
cluding a description of the apparatus of exercises on the topic “Manipulation and psychology” in 
journalism, as well as answers and speeches of students. It is noted that most of the tasks are fo-
cused on obtaining professional knowledge using the English language. A foreign language is 
more a means than a goal of learning here. The purely linguistic component of the educational ap-
paratus is small. However, during the course of study, relying mainly on the material of a subject-
thematic orientation, students develop all types of speech activity (speaking, listening, reading, 
writing) and form appropriate language skills. 
Conclusion. It is proved that the most important place in the work on the topic is occupied by the 
preparation and presentation of the project. It is proved that subject-language integrated training is an 
effective method in the development of integrated subject-language competence of future journalists. 
Keywords: content and language integrated learning, integrated content and language compe-
tence, professional competence, foreign language communicative competence, project method, 
project assignment 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Как отмечают специалисты в области 

методики преподавания иностранного языка, 
в настоящее время в неязыковом вузе проис-
ходит активная переориентация дисциплины 
«Иностранный язык» из достаточно изолиро-
ванной категории, имеющей самостоятель-
ную цель обучения, в категорию дисципли-

ны, используемой в качестве средства для 
овладения новыми профессиональными зна-
ниями и умениями [1–4]. В связи с этим все 
бóльшую значимость приобретает предмет-
но-языковое интегрированное обучение 
(Content and Language Integrated Learning ‒ 
CLIL). Данный подход характеризуется 
двойной целью обучения: с одной стороны, 
он направлен на формирование иноязычной 
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коммуникативной компетенции, а с другой – 
на изучение студентами профильной дисци-
плины, которая служит предметно-темати-
ческим стержнем, на базе которого разраба-
тываются упражнения и задания, ориентиро-
ванные на овладение иностранным языком в 
профессиональной сфере [5, с. 33]. В рамках 
модели интегрированного предметно-языко-
вого обучения иностранному языку для про-
фессионального общения предметное содер-
жание обучения должно коррелировать с бу-
дущей профессиональной деятельностью 
студентов [6, с. 30]. 

Результатом предметно-языкового ин-
тегрированного обучения является сформи-
рованная интегрированная предметно-языко-
вая компетентность, которая представляет 
собой способность и готовность к эффектив-
ной коммуникации в рамках заданной про-
фессиональной дисциплины на иностранном 
языке за счет сформированных языковых и 
предметных компетенций для дальнейшего 
успешного функционирования в выбранной 
профессиональной области [7, с. 13]. 

К числу основных принципов предмет-
но-языкового интегрированного обучения 
относятся профессиональная ориентация 
процесса обучения и преобладание проблем-
ных заданий профессиональной направлен-
ности [8]. Решение профессиональных задач 
обычно происходит на основе метода проек-
тов, который широко известен и давно ис-
пользуется в мировой педагогической прак-
тике. Как известно, его впервые описал аме-
риканский психолог и педагог Уильям Херд 
Килпатрик (William Heard Kilpatrick) в своей 
книге «Метод проектов» (Project Method) в 
1918 г. [9]. Сегодня проектная деятельность 
помогает решать множество учебных задач. 
В первую очередь она позволяет формиро-
вать и развивать разнообразные компетенции 
и умения студентов, получаемые путем при-
менения их в своей практической деятельно-
сти, результатом которой будет продукт, раз-
работанный и представленный участниками 
предлагаемого проекта. 

Как известно, проект – это расширенное 
задание, которое интегрирует все четыре ви-

да речевой деятельности (говорение, аудиро-
вание, чтение и письмо) посредством ряда 
выполняемых действий, которые включают в 
себя планирование, обсуждение, постановку 
и решение задач, а также презентацию ре-
зультата. В отличие от традиционных техно-
логий обучения иностранному языку, созда-
вая проект, обучающиеся интерпретируют и 
перерабатывают собранную информацию, а 
не просто транслируют факты, студенты ак-
тивно вовлечены в анализ и оценку инфор-
мации, моделирование выполняемой в рам-
ках проекта деятельности, работу в сотруд-
ничестве и планирование полученных ре-
зультатов [10, с. 1214]. 

В соответствии с новым Федеральным 
стандартом высшего образования выпускник 
факультета международной журналистики 
МГИМО-Университета должен владеть це-
лым рядом общепрофессиональных и профес-
сиональных компетенций (ОПК и ПК), разви-
ваемых средствами иностранного языка [11]. 
К числу важнейших из них относятся ОПК-18 
(способность использовать иностранный 
язык в связи с профессиональными задача-
ми), ПК-1 (способность выбирать актуальные 
темы, проблемы для публикаций, владеть 
методами сбора информации, ее проверки и 
анализа), ПК-6 (способность к сотрудничест-
ву с представителями различных сегментов 
общества, умение работать с авторами и ре-
дакционной почтой, традиционной и элек-
тронной, организовывать интерактивное об-
щение с аудиторией, используя социальные 
сети и другие современные медийные сред-
ства, готовность обеспечивать общественный 
резонанс публикаций, принимать участие в 
проведении на базе СМИ социально значи-
мых акций) [12]. 

В процессе обучения английскому языку 
журналистики в МГИМО-Университете раз-
витие вышеуказанных компетенций основы-
вается на предметно-языковом интегриро-
ванном подходе, включающем в себя в част-
ности метод проектов, что способствует 
формированию интегрированной предметно-
языковой компетентности будущего журна-
листа. 
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МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 
 
Объектом данного исследования высту-

пают учебные материалы, используемые в 
преподавании английского языка журнали-
стики, а также ответы и выступления студен-
тов. Обучающиеся представляют собой 
взрослую аудиторию, состоящую из студен-
тов четвертого курса бакалавриата, владею-
щих английским языком на уровне В2, кото-
рые выбрали для себя профессию журнали-
ста-международника. Предметом изучения 
явились инструменты реализации предметно-
языкового интегрированного подхода в обу-
чении профессиональному английскому язы-
ку студентов продвинутого уровня знаний. В 
качестве основных методов исследования 
использовались наблюдение, описание, ана-
лиз и синтез. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Одним из тематических модулей, над ко-

торым работают будущие журналисты-меж- 
дународники, является “Propaganda and Ma-
nipulation in Journalism” (Пропаганда и мани-
пуляция в журналистике), который включает 
раздел “Manipulation and Psycho-logy” (Ма-
нипуляция и психология). Данный материал 
изучается на четвертом курсе бакалавриата в 
аспекте «Английский язык журналистики», 
при этом обучающиеся владеют общим и 
профессиональным английским языком на 
уровне В2. 

Во вводной части (Background) раздела 
студенты знакомятся с типовым набором 
когнитивных искажений, на которых строит-
ся пропаганда, то есть с систематическими 
отклонениями в восприятии, мышлении и 
поведении, которые обусловлены субъектив-
ными причинами, стереотипами, ограниче-
ниями и сбоями в работе мозга1. Данная 
предметная область является новой для сту-

                                                                 
1 Федеральный государственный образовательный 

стандарт высшего образования. Направление подготов-
ки 42.03.02 Журналистика (Уровень бакалавриата). 
URL: https://fgosvo.ru/uploadfiles/fgosvob/420302 _Gur- 
nal. pdf (дата обращения: 10.09.2023). 

дентов, поскольку в ходе преподавания пред-
мета «Журналистика» на русском языке, на 
этом не делается акцент. Перечень когнитив-
ных искажений включает: “confirmation bias” 
(предвзятость подтверждения) ‒ склонность к 
подтверждению своей точки зрения; “hind-
sight bias” (ретроспективное искажение) ‒ 
склонность воспринимать события, которые 
уже произошли, или факты, которые уже бы-
ли установлены как очевидные и предска-
зуемые; “self-serving bias” (эгоистическая 
погрешность) ‒ когнитивный механизм под-
держания и повышения самооценки; “anchor-
ing bias” (эффект привязки) ‒ психологиче-
ский феномен, при котором на суждения или 
решения человека влияет точка отсчета или 
«якорь», который может быть совершенно 
неуместным; “availability bias” (эвристика 
доступности) ‒ интуитивный процесс, в ко-
тором человек оценивает событие как более 
вероятное по степени легкости, с которой 
ассоциированные события приходят на ум; 
“inattentional blindness” (слепота по невнима-
нию) ‒ психологический феномен, заклю-
чающийся в неспособности наблюдателя 
воспринять ясно различимый зрительный 
стимул, пока его внимание занято другой 
задачей; а также “bandwagon effect” (присое-
динение к большинству) ‒ эффект повально-
го увлечения чем-либо, побуждаемый стрем-
лением не отстать от других2. 

Знакомясь с арсеналом когнитивных ис-
кажений на английском языке, студенты по-
полняют багаж своих профессиональных 
знаний в предметной области и одновремен-
но заучивают новую англоязычную лексику 
по изучаемой теме. 

В практической части (Practice) студен-
там предлагается выполнить три упражне-
ния. Первое из них с формулировкой задания 
“Match the following cognitive biases with their 
definitions” направлено на поиск соответст-
вия между дефиницией и типом когнитивно-
го искажения. Так, студент может опреде-
                                                                 

2 20 когнитивных искажений и как они влияют на 
нашу жизнь. URL: https://www.psychologies.ru/arti- 
cles/20-kognitivnyih-iskajeniy-i-kak-oni-vliyayut-na- 
nashu-jizn/  (дата обращения: 10.09.2023). 

https://fgosvo.ru/uploadfiles/fgosvob/420302%20_Gurnal.%20pdf
https://fgosvo.ru/uploadfiles/fgosvob/420302%20_Gurnal.%20pdf
https://bigenc.ru/c/vnimanie-632037
https://www.psychologies.ru/articles/20-kognitivnyih-iskajeniy-i-kak-oni-vliyayut-na-nashu-jizn/
https://www.psychologies.ru/articles/20-kognitivnyih-iskajeniy-i-kak-oni-vliyayut-na-nashu-jizn/
https://www.psychologies.ru/articles/20-kognitivnyih-iskajeniy-i-kak-oni-vliyayut-na-nashu-jizn/
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лить, что дефиниции “the tendency to think 
that things that readily come to mind are more 
common than what is actually the case” (склон-
ность думать, что предметы и явления, ко-
торые сразу приходят на ум, встречаются 
чаще, чем это происходит в действительно-
сти) соответствует когнитивное искажение 
“availability bias” (эвристика доступности), а 
дефиниции “the tendency to interpret new in-
formation as confirmation of your preexisting 
beliefs and opinions” (склонность интерпре-
тировать новую информацию как подтвер-
ждение ваших ранее существовавших убеж-
дений и мнений) ‒ “confirmation bias” (пред-
взятость подтверждения). 

Во втором упражнении этой части разде-
ла студентам предлагается ознакомиться с 
утверждениями и определить тип когнитив-
ного искажения, который представлен в каж-
дом из них ‒ “Read the following statements 
and determine the cognitive bias in each of 
them”. Например: Athletes are quick to take 
responsibility for personal wins, attributing 
their successes to their hard work and mental 
toughness, but point to external factors, such as 
unfair calls or bad weather, when they lose 
(Спортсмены быстро берут на себя ответ-
ственность за личные победы, приписывая 
свои успехи упорному труду и психологиче-
ской стойкости, но, когда проигрывают, 
указывают на внешние факторы, такие как 
несправедливые решения или плохая погода). 
В данном высказывании речь идет о “self-
serving bias” (эгоистической погрешности). 
Или: “It’s really not even worth buying lottery 
tickets, because the probability that you’ll win is 
so infinitesimally small. But people do it, in 
large part because lottery organizers spend so 
much time and energy publicizing those who’ve 
previously won. When people consider buying 
tickets, they think about all those who’ve won in 
the past, whom they’ve seen on TV, rather than 
the massive majority of those who haven’t won” 
(Не стоит покупать лотерейные билеты, 
потому что вероятность того, что вы вы-
играете, бесконечно мала. Но люди делают 
это, во многом потому, что организаторы 
лотереи тратят так много времени и энер-

гии на рекламу тех, кто выиграл ранее. Ко-
гда люди думают о покупке билетов, они 
представляют себе всех тех, кто выигрывал 
в прошлом, счастливых обладателей выиг-
рышных билетов, которых показывали по 
телевидению, а не о подавляющем большин-
стве тех, кто не выигрывал). В этом не-
большом тексте показана сущность “availabi-
lity bias” (эвристики доступности), когнитив-
ного искажения, на котором организаторы 
лотерей строят свой бизнес. 

Третье упражнение части “Practice” 
включает просмотр студентами двух шести-
минутных видеофильмов по изучаемой теме 
и выявление когнитивных искажений в речи 
персонажей “8 Types of Most Common Cogni-
tive Biases”3 и “10 Cognitive Biases that Con-
trol Your Life”4. 

Выполнение заданий части “Practice” 
способствует закреплению предметных зна-
ний, полученных студентами по теме “Mani-
pulation and Psychology” (Манипуляция и 
психология) во вводной части, и одновре-
менно развивает у обучающихся языковые 
навыки чтения, аудирования и говорения, а 
также способствует запоминанию активной 
лексики. 

После выполнения перечисленных уп-
ражнений студенты получают домашнее за-
дание подготовить по предлагаемому плану 
презентацию, посвященную одному из прой-
денных в данном разделе и встречающихся в 
СМИ когнитивных искажений ‒ “Make a 
presentation on one of the cognitive biases and 
its relation to the media using the plan below”. 
План презентации включает следующие 
пункты: 1. Introduce the topic. 2. Give a brief 
definition of the cognitive bias and one relevant 
historical detail. 3. Explain when and how the 
bias works. 4. Give 1–2 relevant examples from 
daily life or your experience. 5. Explain why the 
bias works this way. 6. Outline the positive and 

                                                                 
3 8 Types of Most Common Cognitive Biases. URL: 

https://yandex.ru/video/preview/3995653561245881995 
(accessed: 10.09.2023). 

4 10 Cognitive Biases that Control Your Life. URL: 
https://yandex.ru/video/preview/5890912889296803748  
(accessed: 10.09.2023). 

https://www.wired.com/2011/02/the-psychology-of-lotteries/
https://yandex.ru/video/preview/3995653561245881995
https://yandex.ru/video/preview/5890912889296803748
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negative impacts of the bia. 7. Make a connec-
tion to the media and give 1–2 examples of this 
bias used in/by the media to influence the au-
dience. 8. Express your opinion on the media 
manipulation bias. 9. Ask the audience 3–4 
“what/how/why-questions” about the key rele-
vant facts you have talked about. (1. Назовите 
тему вашего выступления. 2. Дайте краткое 
определение когнитивного искажения и при-
ведите одну связанную с ним историческую 
деталь. 3. Объясните, когда и как действует 
когнитивное искажение. 4. Приведите 1–2 
соответствующих примера из повседневной 
жизни или вашего опыта. 5. Объясните, по-
чему искажение действует таким образом. 
6. Укажите положительные и отрицатель-
ные последствия воздействия когнитивного 
искажения. 7. Установите связь со СМИ и 
приведите 1–2 примера данного искажения, 
используемого в СМИ для воздействия на 
аудиторию. 8. Выскажите свое мнение об 
использовании данного искажения в СМИ. 9. 
Задайте аудитории 3–4 вопроса «что/как/по- 
чему» о ключевых релевантных фактах, ко-
торые вы затронули в своем выступлении). 

Проектное задание может быть подго-
товлено в команде или индивидуально. Это 
решают сами студенты, но командный про-
ект предпочтителен, поскольку иноязычные 
коммуникативные навыки эффективнее фор-
мируются во время работы в команде в жи-
вом общении. Одна презентация занимает 
10–15 минут времени урока. Студенческая 
группа, как правило, насчитывает 8–11 чело-
век. Это означает, что презентациям посвя-
щена значительная часть урока, а иногда и 
весь урок. Студенты, которые уже выступи-
ли, могут начать отвлекаться и не слушать 
других, поэтому в план презентации обяза-
тельно включается последний пункт – вопро-
сы выступающего, обращенные к аудитории. 
Кроме того, ответы на вопросы выступающе-
го способствуют закреплению знаний при-
сутствующих как по предмету, так и по анг-
лийскому языку профессии. 

Рассмотрим текстовую часть (без иллю-
стративного материала) одной из студенче-
ских презентаций, посвященных “bandwagon 

effect” (эффекту присоединения к большин-
ству): 1. Bandwagon effect is a tendency for 
people to adopt certain beliefs, behaviors, styles, 
or attitudes simply because others are doing so 
(Эффект присоединения к большинству – 
это тенденция людей перенимать опреде-
ленные убеждения, модели поведения, стили 
или установки просто потому, что так по-
ступают другие). 2. Bandwagon effect is a 
cognitive bias by which public opinion or beha-
viours can alter due to particular actions and 
beliefs rallying amongst the public. A literal 
bandwagon is a wagon that carries a musical 
ensemble, or band, during a parade, circus per-
formance, or another entertainment event. The 
metaphorical use of the term «bandwagon» in 
reference to the cognitive bias appeared in 1848 
in the course of the election campaign of one of 
the political leaders of America (Эффект при-
соединения к большинству ‒ это когнитив-
ное искажение, благодаря которому мнение 
или поведение людей могут изменяться из-за 
определенных действий и убеждений, бы-
тующих в обществе. В прямом значении 
“bandwagon” ‒ это открытый фургон, в 
котором во время парада, циркового пред-
ставления или другого развлекательного ме-
роприятия перед публикой проезжает музы-
кальный ансамбль или музыкальная группа. 
Метафорическое использование слова “band- 
wagon” как когнитивного искажения появи-
лось в 1848 г. во время предвыборной кампа-
нии одного из политических лидеров Амери-
ки). 3. As more people come to believe in some-
thing, others also hop on the bandwagon re-
gardless of the underlying evidence (По мере 
того как все больше людей начинают во 
что-то верить, другие также присоединя-
ются к ним, независимо от лежащих в осно-
ве верования доказательств). 4. In fashion 
industry the bandwagon effect can lead to the 
increasing popularity of a certain garment or 
style. A voter’s opinion on vote preference can 
be altered due to the rising popularity of a can-
didate (В индустрии моды эффект присоеди-
нения к большинству может привести к уве-
личению популярности определенного пред-
мета одежды или стиля. В сфере голосова-
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ния мнение избирателя о его предпочтениях 
может измениться в связи с ростом попу-
лярности кандидата). 5. People have the ten-
dency to conform with others out of a desire to 
fit in with the crowd and gain approval from 
others. (Люди склонны подстраиваться под 
других из желания слиться с толпой и полу-
чить одобрение окружающих). 6. Positive. 
People agreed to get vaccinated against COVID 
because the majority of the population believed 
vaccination was an effective disease prevention. 
Negative. Bandwagon leads to the lack of inde-
pendent thought, it can stifle the diversity of 
opinion and lead to groupthink. Because of the 
effect, we jump to conclusions without 
processing whether it is true or not. This leads 
to countless troubles like false accusations. 
Jumping on a bandwagon causes problems like 
damaging the reputation of innocent people 
(Положительные последствия: люди согла-
шались сделать прививку от COVID, потому 
что большинство населения считало вакци-
нацию эффективной профилактикой заболе-
вания. Отрицательные последствия: присое-
динение к большинству приводит к отсутст-
вию независимого мышления, сокращению 
различий во взглядах и групповому мышлению. 
По причине этого когнитивного искажения 
мы делаем поспешные выводы, не задумыва-
ясь о том, правдива ли высказанная мысль, 
что приводит ко многим бедам, таким как 
ложные обвинения. Эффект присоединения к 
большинству может нанести ущерб репу-
тации невинных людей). 7. Bandwagon is a 
persuasive media and propaganda technique 
through which a publicist persuades their read-
ers, so that the majority could agree with their 
argument. (Эффект присоединения к боль-
шинству ‒ это убедительный медийный и 
пропагандистский прием, с помощью которо-
го публицист склоняет свою аудиторию к 
тому, что с его мнением следует согласить-
ся). 8. To avoid the bandwagon effect, the person 
should slow down their reasoning process, make 
it more explicit and hold themselves accountable 
for their decisions. One should always crosscheck 
information on the Internet. Checking the validity 
of any information is necessary. Asking the 

source or checking various sites helps us reach a 
credible conclusion. It is recommended not to 
jump to conclusions and to stay neutral until 
enough evidence is provided. People should be 
more open-minded and not use past actions as an 
example. Mentality like “He would not do some-
thing like that” or “It has never happened be-
fore” should be avoided. (Чтобы не поддаться 
когнитивному искажению «эффект присое-
динения к большинству», человек должен 
замедлить процесс рассуждения, сделать 
его более четким и взять на себя ответст-
венность за свои решения. Всегда следует 
перепроверять информацию из Интернета. 
Этого требует любая информация. Обра-
щение к источнику или проверка различных 
сайтов помогают прийти к верному выводу. 
Рекомендуется не делать поспешных выво-
дов и сохранять нейтральность, пока не бу-
дет предоставлено достаточно доказа-
тельств. Людям не следует быть предубе-
жденными и не использовать прошлые дей-
ствия в качестве примера. Надо избегать 
таких установок, как «Он бы не сделал ниче-
го подобного» или «Этого никогда раньше не 
случалось»). 9. How will you define the band-
wagon effect? How did the term originate? Why 
is the bandwagon effect harmful? How can we 
avoid it? (Как вы определите когнитивное 
искажение «эффект присоединения к боль-
шинству? Как появился этот термин? Ка-
кой вред наносит это когнитивное искаже-
ние? Как нам избежать его воздействия?) 

По нашему мнению, работа над проек-
том и его презентация являются наиболее 
результативными из всех заданий модуля, 
так как позволяют создать ситуацию макси-
мального погружения в естественную анг-
лоязычную среду журналистики. Это творче-
ский процесс, во время которого «сухая» 
теория накладывается на решение реальных 
вопросов, возникающих в практических за-
дачах журналиста [10, с. 1212]. Выполняя 
проект, студенты индивидуально перераба-
тывают знания, полученные и закрепленные 
во время работы над предыдущими задания-
ми модуля. У них также накапливается ин-
формация, необходимая и значимая для всего 
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процесса обучения по журналистике и анг-
лийскому языку этой предметной дисципли-
ны. Выполнение проектного задания активи-
зирует и углубляет предметные знания по 
изучаемой теме и способствует развитию 
предметных компетенций. Одновременно 
студенты развивают все речевые навыки (чте-
ние, аудирование, говорение, письмо), необ-
ходимые в профессиональной коммуникации. 

Чисто лингвистическая часть учебного 
материала по теме “Manipulation and Psychol-
ogy” (Манипуляция и психология) представ-
лена одним единственным упражнением с 
формулировкой задания “Translate the follow-
ing sentences from Russian into English using 
active vocabulary”, которое включает перевод 
с русского языка на английский предложе-
ний, содержащих активную лексику и грам-
матические конструкции, использовавшиеся 
во время работы над темой. Например: Ког-
нитивное искажение – это автоматизм 
мышления и восприятия, негативным спосо-
бом влияющий на рациональность принятия 
решения. Это предвзятость по отношению 
к чему-либо или кому-либо, приводящая к не-
корректной интерпретации действительно-
сти, но облегчающая и упрощающая процесс 
обработки информации (A cognitive distortion 
is an automated process of thinking and percep-
tion that affects the rationality of decision-
making in a negative way. This is a prejudice 
towards something or someone, leading to mi-
sinterpretation of reality, but being a shortcut 
around information processing). 

Это стандартный вид заданий, который 
встречается практически во всех учебных 
пособиях по иностранному языку профессии, 
он направлен на развитие переводческих  
навыков, а также активизацию новой про-
фессиональной лексики. 

Содержание заданий по теме “Manipula-
tion and Psychology” (Манипуляция и психо-
логия) показывает, что в своем большинстве 
они ориентированы на получение предмет-
ных знаний с помощью английского языка. 
Иностранный язык является здесь не столько 
целью, сколько средством обучения. Лин-

гвистическая составляющая процесса обуче-
ния по данной теме (перевод текста профес-
сиональной направленности с русского языка 
на английский при использовании профес-
сиональной лексики и грамматических кон-
струкций) представлена минимально. Вместе 
с тем на материале предметно-тематической 
направленности в ходе обучения студенты 
развивают все виды речевой деятельности и 
формируют языковые навыки. Таким обра-
зом, выполнение заданий данного модуля 
способствует формированию интегрирован-
ной предметно-языковой компетентности 
будущего журналиста. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Нами представлен опыт внедрения тех-

нологии предметно-языкового интегриро-
ванного обучения английскому языку на фа-
культете международной журналистики 
МГИМО-Университета. Комплекс иноязыч-
ных заданий профессиональной направлен-
ности по теме “Manipulation and Psychology” 
(Манипуляция и психология) отражает спе-
цифику профессиональной деятельности 
журналиста-международника. Английский 
язык выступает здесь не только целью обу-
чения, но одновременно и средством овладе-
ния профессиональными знаниями, а также 
способом формирования профессиональных 
компетенций будущего журналиста-между-
народника.  

Использование метода проектов, кото-
рый органично вписывается в предметно-
языковое интегрированное обучение, стиму-
лирует творческую деятельность будущего 
журналиста, дает возможность студенту 
ощутить себя профессионалом и оценить 
значимость своей работы. 

Применение интегрированного пред- 
метно-языкового подхода, несомненно, спо-
собствует формированию интегрированной 
предметно-языковой компетентности буду-
щего журналиста, как и специалиста любой 
другой профессии, а также углублению 
предметных знаний. 
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